TSR-W PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - 34MM HIGH (1.435)
ALUMINUM RINGS

TSR "W" Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with
tolerances held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope
securely against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left
side of the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused edges
and corners help prevent snagging while providing attractive appearance. Large,
clamp-nut lets you torque rings to Weaver-style or Mil-STD 1913 (Picatinny)
bases.

Attributes

Name: 34MM HIGH (1.435 ) ALUMINUM RINGS
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100036967

Mfr. No.: 30697

Finish: Matte Blue

Height: 1.435"

Material: Aluminum

Scope Tube Diameter: 34mm
Size: High

Style: Tactical Rings

Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 64mm

Shipping length: 127mm

UPC: 071611306973

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir TSRW PICATINNY/WEAVER
SCOPE RINGS

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fur die TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese
Ringe sind speziell fur die sichere Befestigung von Zielfernrohren konzipiert. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewéhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass das Produkt fur deine spezifischen Anforderungen geeignet ist.

Uberpriife regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schiitze es vor unbefugtem Zugriff.
Melde unsichere Produkte oder Vorfélle an die zustandigen Behorden.

Informiere dich Uber Riuckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Verwende die Ringe nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Montagesystemen.

Achte darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu verhindern.
Vermeide es, die Ringe UibermaRig zu belasten oder unsachgemafr zu verwenden.

Halte die Ringe und das Zielfernrohr sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen.

Beachte, dass die Ringe flir den Einsatz in einem militdrischen oder taktischen Umfeld konzipiert sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:
® Stelle sicher, dass du alle notwendigen Werkzeuge zur Hand hast, einschlie3lich eines

Schraubenschlissels.
® Uberpriife die Kompatibilitat der Ringe mit deinem Zielfernrohr und der Basis.

2. Installation:

® Platziere die Ringe auf der Picatinny oder WeaverBasis.

® Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest an, bevor du die rechte Seite anziehst, um eine Drehung
des Zielfernrohrs zu vermeiden.

® Stelle sicher, dass die Ringe sicher und stabil montiert sind.

3. Nutzung:
* Uberpriife regelméRig die Festigkeit der Schrauben, insbesondere nach intensivem Gebrauch.

® Achte darauf, dass das Zielfernrohr nicht tiberlastet wird und dass keine ungewollten Bewegungen
auftreten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt gemaR den drtlichen Vorschriften fir Metallabfélle.
® Achte darauf, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhandler, bei dem du
das Produkt gekauft hast. Sie kénnen dich bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des Produkts unterstitzen.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise beachtet hast. Wir wiinschen dir viel Freude und Erfolg mit deinen
TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings!



TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instructions

Introduction

Thank you for purchasing the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings. This product is designed to securely hold your
scope and enhance your shooting experience. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines

Ensure the scope rings are compatible with your scope and firearm before installation.
Always handle firearms and related accessories with care and responsibility.

Inspect the scope rings and mounting system regularly for wear or damage.

Store the scope rings in a cool, dry place when not in use.

Keep the scope rings out of reach of children and unauthorized users.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Stay informed about product recalls through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the scope rings.

Ensure that the scope is properly aligned before tightening the screws to prevent shifting during use.
Avoid using the scope rings with damaged or worn components.

Do not modify the scope rings or use them in ways not intended by the manufacturer.

If you experience any issues during installation or use, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

® Gather necessary tools: a torque wrench and a screwdriver compatible with the screws provided.
® Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

2. Installation

Place the scope rings on the Picatinny/Weaver base of your firearm.

Align the scope rings to ensure proper fit.

Insert the screws into the scope rings and handtighten them to hold the rings in place.

Use the torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's recommended torque specifications.

3. Scope Alignment
® Place the scope into the rings and adjust it to your desired position.
® Ensure the reticle is level and aligned with the firearm.
® Tighten the left side of the cap first, followed by the right side, to secure the scope without rotation.

4. Final Check

® |nspect the installation to confirm that all screws are tightened and the scope is stable.
® Test the setup by gently shaking the firearm to ensure there is no movement in the scope rings.

Disposal Instructions

® Dispose of the product in accordance with local regulations.
® |f the product is damaged or no longer usable, ensure it is recycled or disposed of responsibly to minimize
environmental impact.

Contact Information for Further Support



For further support or inquiries regarding safety and product information, please refer to the manufacturer's contact
points provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your TSRW
Picatinny/Weaver Scope Rings. Thank you for your attention to safety. Enjoy your shooting experience!



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSRW
PICATINNY/WEAVER

Introduction

Les anneaux de lunette TSRW PICATINNY/WEAVER sont congus pour offrir une fixation sécurisée de votre lunette
tout en garantissant une performance optimale. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour
assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniguement pour son but prévu.

Veérifiez régulierement I'état des anneaux. Remplacezles s'ils présentent des signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions extrémes qui pourraient compromettre sa sécurité ou son
intégrité.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne serrez pas excessivement les vis de montage, car cela pourrait endommager le produit.

Utilisez uniguement des outils appropriés pour l'installation afin d'éviter d'endommager les composants.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut annuler la garantie et compromettre la sécurité.
Gardez le produit sec et propre. Evitez I'exposition a I'numidité prolongée pour prévenir la corrosion.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

® Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.
® Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.

2. Installation des Anneaux :
® Placez la lunette dans les anneaux et alignezla correctement.
® Fixez le premier anneau en serrant les vis de maniére uniforme. Commencez par le c6té gauche, puis

passez au coté droit.
® Assurezvous que la lunette est bien droite avant de finaliser le serrage.

3. Vérification :

® Une fois l'installation terminée, vérifiez que la lunette est solidement fixée et qu'il n'y a pas de jeu.
®* Testez la lunette pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement et qu'elle est bien alignée.

Instructions de Dépot
® |orsque vous n'utilisez plus le produit, assurezvous de le ranger dans un endroit sec et sQr.

®* Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales pour le recyclage
des matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact

approprié dans votre pays. Consultez les ressources en ligne pour obtenir des informations supplémentaires sur la
sécurité des produits.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sécurisée et efficace des anneaux de
lunette TSRW PICATINNY/WEAVER. Restez informé des mises a jour de sécurité et des rappels éventuels via la
plateforme de sécurité de I'UE.



Guida di Sicurezza per I'Utilizzo degli Anelli per
Ottiche TSRW PICATINNY/WEAVER

Introduzione

Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche TSRW PICATINNY/WEAVER di TPS Products. Questo prodotto &
progettato per garantire una stabilita ottimale della vostra ottica durante |'uso. E fondamentale seguire tutte le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla
sicurezza, l'installazione e I'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.

Controllare regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili 0 se & stato danneggiato.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controllare frequentemente gli aggiornamenti sulle procedure di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non superare la capacita di carico degli anelli.

Assicurarsi che gli anelli siano installati correttamente prima di ogni utilizzo.

Non stringere eccessivamente le viti di fissaggio, poiché cio potrebbe danneggiare I'ottica o gli anelli stessi.
Utilizzare sempre gli strumenti appropriati per l'installazione e la regolazione.

Evitare I'uso in condizioni atmosferiche estreme che potrebbero compromettere la funzionalita del prodotto.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurarsi che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.
® Verificare che l'ottica sia compatibile con gli anelli da 34mm.

2. Installazione:

® Posizionare gli anelli sulla base in stile Weaver o MilSTD 1913 (Picatinny).

® Allineare l'ottica con gli anelli, assicurandosi che sia centrata.

® Serrare il lato sinistro del cappuccio a quattro viti prima di serrare il lato destro per evitare la rotazione
dell'ottica.

® Utilizzare un dado di serraggio per fissare gli anelli in posizione, assicurandosi di non esagerare con la
forza.

3. Uso:
® Controllare la stabilita dell'ottica dopo l'installazione.

Effettuare regolazioni se necessario prima di utilizzare I'ottica per la prima volta.
Monitorare gli anelli e l'ottica per eventuali segni di movimento o allentamento durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
® Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
® Contattare un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento di materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni o per segnalare un prodotto non sicuro, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a disposizione per facilitare la comunicazione.

Grazie per aver scelto TPS Products. Seguire queste linee guida di sicurezza garantira un utilizzo sicuro e
soddisfacente dei vostri Anelli per Ottiche TSRW.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Pierscieni Lunet TSRW

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup pierscieni lunet TSRW. Nasze produkty sg zaprojektowane z myslg o bezpieczenstwie
uzytkownikow i spetniajg wymogi regulacji dotyczacych bezpieczenstwa produktéw w Unii Europejskiej (EU GPSR).
Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami, aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne korzystanie z
produktu.

Ogdblne Wytyczne Bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze pierscienie lunet sg uzywane zgodnie z przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj stan pierscieni i mocowania.

Unikaj uzywania uszkodzonych lub znieksztatconych pierscieni.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Zachowaj ostroznos¢ podczas transportu, aby unikng¢ uszkodzen.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidtowo dokrecone przed uzyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia lunety, aby unikna¢ uszkodzenia.
Podczas montazu i demontazu pierscieni uzywaj odpowiednich narzedzi.
Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta lunety dotyczacych montazu.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Upewnij sie, ze wszystkie czesci sg dostepne i w dobrym stanie.
® Sprawdz, czy narzedzia potrzebne do montazu sa pod reka.

2. Montaz:

® Umies¢ pierscienie na podstawie lunety.

® Dokrec¢ sruby mocujgce w odpowiedniej kolejnosci, aby zapewni¢ rownomierne napiecie.

® Uzyj czteroskrurowej pokrywy do wyrdwnania siatki celowniczej, dokrecajac najpierw lewg strone, a
nastepnie prawa.

® Sprawdz, czy luneta jest stabilnie zamocowana.

3. Uzytkowanie:

® Regularnie kontroluj mocowanie lunety w trakcie uzytkowania.
® W przypadku zauwazenia luzéw, natychmiast dokre¢ Sruby mocujace.

Instrukcje Utylizaciji

® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.

® Nie wyrzucaj pierscieni do zwyktego kosza na $mieci, jesli sa wykonane z materiatow, ktére wymagaja
specjalnej utylizaciji.

® Sprawdz lokalne wytyczne dotyczgce recyklingu metali.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informaciji, prosimy
o0 kontakt z lokalnym punktem informacyjnym lub przedstawicielem TPS PRODUCTS.

Pamietaj, aby regularnie sprawdzaé aktualizacje dotyczace bezpieczenstwa produktéw na platformie Safety Gate
Unii Europejskiej. Jesli zauwazysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgtos je odpowiednim
wladzom. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem!



TSRW PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS
Kayttoohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa TSRW PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS tuotteen kayttéohjeisiin. Tama opas tarjoaa tarkeaa tietoa
tuotteen turvallisesta kaytdsta, asennuksesta ja havittdmisesté. Varmista, etté luet ja ymmarrat kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja etté se ei ole lasten ulottuvilla.

Tarkista tuote ennen kayttda mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.

Kéayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Iimoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Kaytt66n

® Varmista, etta kiikarin ja renkaiden vélinen kontakti on tiukka, jotta kiikari pysyy paikallaan takaisinlaukauksen
aikana.

Ala kayta tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.

Varmista, ettd kaikki ruuvit on kiristetty oikein ennen kayttoa.

Kéayta vain valmistajan suosittelemia asennustydkaluja.

Valta tuotteen kayttda kosteissa tai aarimmaisissa sddolosuhteissa.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Valmistelu: Tarkista, etta kaikki osat ovat mukana ja ehijia.
2. Asennus:
® Kiinnita renkaat kiikarin runkoputkeen.
® Aseta renkaat Weavertyylisiin tai MilSTD 1913 (Picatinny) pohijiin.
® Kiristd neljan ruuvin kansi varmistaaksesi, ett rengas on tukevasti paikallaan.
® S&ada ristikon kohdistusta kdantamalla vasemman puolen kantta ja kiristimalla se, ennen kuin kiristét
oikean puolen.
3. Kaytto:
® Varmista, ettd kiikari on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
® Tarkista saanndllisesti, etta renkaat ja kiikari ovat tiukasti paikallaan.

Havittamisohjeet

® Havita tuote paikallisten sdantdjen ja maaraysten mukaisesti.
* Al4 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.
® Ota yhteys paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin, jos olet epdvarma havittdmisesta.

Lisatietoja ja Tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteys valmistajaan tai etsi lisatietoja heidan
verkkosivuiltaan. Varmista, etté kaikki kysymyksesi ja huolenaiheesi kasitelladn asianmukaisesti.

Kiitos, etta valitsit TSRW PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS tuotteen. Noudata ndita ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for TSRW
PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS

Introduktion

Tack for att du valt TSRW PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS frdn TPS PRODUCTS. Denna produkt ar designad
for att ge saker och palitlig montering av kikarsikten. For att sakerstalla en saker anvandning, vanligen las och folj
dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar for att minimera riskerna.

Kontrollera att produkten &r i gott skick innan anvandning. Eventuella skador kan paverka sakerheten.
Hall produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper for att forhindra olyckor.

Rapportera alla oséakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder vid anvandning

Kontrollera att kikarsiktet &r korrekt installerat och sakrat i ringen innan anvandning.

Anvand alltid ratt verktyg for installation och justering av ringen.

Undvik att dverdriva atdragningen av skruvarna, vilket kan skada ringen eller kikarsiktet.

Anvand inte produkten med skador eller slitage. Kontakta tillverkaren fér mer information om eventuell
reparation eller utbyte.

® Om du ar osaker pa installationen eller anvandningen, sok hjalp fran en professionell.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av kikarsikte:
® Placera kikarsiktet i ringen.
® Justera kikarsiktet tills det ar i 6nskad position.
* Anvand de fyra skruvarna for att fasta locket pa ringen. Spann vanster sida forst och folj sedan med
hoger sida for att forhindra rotation av kikarsiktet.

2. Justering av retikel:

® F04lj anvisningarna for att justera retikeln enligt dina behov.
® Kontrollera att justeringarna ar korrekt gjorda innan du anvéander kikarsiktet.

3. Kontroll av sdkerhet:

® |nspektera ringen och kikarsiktet regelbundet for att sékerstélla att de ar i gott skick.
® Kontrollera att inga skruvar har lossnat och att inga skador har uppstatt.

Avfallshantering

® Avlagsna produkten pa ett miljovanligt satt.
® Konsultera lokala riktlinjer for avfallshantering av metallprodukter.
® Undvik att kasta produkten i hushallsavfall.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad aterférsaljare. Se
till att du har produktens modellnummer och inkdpsinformation tillganglig for snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sékerhetsinstruktioner och for att du bidrar till en séker anvandning av TSRW
PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS.



Bezpecénostni pokyny pro pouzivani krouzkli TSRW
PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili krouZky TSRW PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS od spole¢nosti TPS
PRODUCTS. Tento dokument obsahuje dilezité informace o bezpe¢ném pouzivani produktu a mél by byt peclivé
precten pfed instalaci a pouzitim.

Obecné bezpecénostni pokyny

Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce pro instalaci a pouzivani.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfred pouzitim zkontrolujte, zda nejsou krouzky poskozené nebo opotfebované.
PFi pouzivani se vyhnéte extrémnim teplotam a vlhkosti.

Informujte se o aktualnich pokynech a varovéanich tykajicich se produktu.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pro pouzivani

* Priinstalaci krouzk( se ujistéte, Ze jsou spravné upevnény, aby se pfedeslo uvolnéni puskohledu béhem
pouZiti.

® Krouzky jsou uréeny pouze pro puskohledy s priimé&rem trubky 34 mm. NepouzZivejte je s jinymi priméry.

® P¥i utahovani Sroubll pouzivejte spravny nastroj a nevytvarejte nadmeérny tlak, aby nedoslo k poskozeni.

® Pokud si nejste jisti, jak spravné nainstalovat krouzky, obratte se na odbornika.

7 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava: Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje a dily.
2. Instalace:
® Umistéte krouzky na zakladnu puskohledu.
® Upevnéte krouzky pomoci dodanych Sroubd.
® Ujistéte se, ze krouzky jsou rovnomérné utazené.
3. Nastaveni:
® Po instalaci nastavte puskohled do poZadované pozice.
® Ujistéte se, Ze je puSkohled pevné zajistén a nehybny.
4. Kontrola:
® Po prvnim pouZiti zkontrolujte, zda jsou krouZzky stale spravné upevnény.
® Pravidelné kontrolujte krouzky na znamky opotfebeni nebo poskozeni.

Pokyny pro likvidaci

® KrouZky a jejich obaly likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
* Nepokladejte krouzky do bézného odpadu, pokud obsahuji nebezpetné materialy.
® Zvazte moznost recyklace, pokud je to mozné.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potfebujete dalSi informace o bezpecnosti produktu, obratte se na svého prodejce
nebo vyrobce. Pro aktualni informace o pripadnych stazenich produktu a bezpecnostnich upozornénich navstivte
platformu Safety Gate EU.

Dé&kujeme za vasi pozornost a piejeme vam bezpeéné pouzivani krouzkl TSRW PICATINNY/WEAVER SCOPE
RINGS.



